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Uaiê – ê gendo, mamaiê umbo
aiô manga, hé ho amaiô manga (aiêma iêma iemanga, aiêma iêma)

Gente buscando em vão uma esperança

Um sorriso, uma flor, uma palavra amiga

Procurando agarrar hoje o tempo

Falar de amor, de carinho e de paz

Colher jasmim… - dim mdaiô mdêiê, jasmin

Fazer poesia com todas as letras – letras, estrelas, a vida

Contar as estrelas, saudar a vida...

E ver os deuses iguais a mim...

REFRAIN :

Sou um jovem como tu,

Quero a vida ver sorrir

Viajar, ter amigos, ver Luanda a florir

Ver o por do sol do nosso país

Tão lindo, tão lindo, tão lindo...

Inspirando emoções

CE QUE JE VEUX (traduction FR)

Des personnes recherchant en vain un espoir, 
Un sourire, une fleur, une parole réconfortante
Cherchant à saisir (arrêter) aujourd'hui le temps
Parler d'amour, de tendresse et de paix

Cueillir du jasmin
Faire de la poésie avec toutes les lettres
Compter les étoiles, saluer la vie
Et considérer les dieux comme nos égaux

Je suis un jeune comme toi
Je veux voir la vie me sourire
Voyager, avoir des amis, voir Luanda s'épanouir
Voir le coucher du soleil de notre pays
Si joli, si joli, si joli...
Inspirant des émotions


